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Osłonka / doniczka:

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku dekora-
cyjnego w biurach, mieszkaniach lub ogrodach. Montaż 
należy przeprowadzić zgodnie z dołączoną instrukcją 
używając oryginalnych, dołączonych do zestawu śrub i 
akcesoriów. Nie modyfikuj produktu. Używaj go wyłącz-
nie zgodnie z przeznaczeniem. Doniczkę należy ustawić 
na równej, stabilnej powierzchni i obciążyć ziemią, aby 
uniknąć jej przewrócenia lub przesunięcia przez wiatr. 
W przypadku ustawiania lub przesuwania obciążonej 
ziemią doniczki warto wspomóc się pomocą drugiej 
osoby, aby uniknąć urazów pleców lub przytrzaśnięcia 
palców. Doniczka wykonana jest z metalu, który pod 
wpływem promieni słonecznych może się nagrzać. 
Produkt nie jest zabawką. Nie udostępniaj doniczki do 
zabawy dzieciom. Wspinanie się nadoniczkę może być 
niebezpieczne. Istnieje ryzyko przewrócenia się lub 
przytrzaśnięcia doniczką. Konserwacja i czyszczenie: 
Czyścić miękką suchą ściereczką. Nie używać środków 
chemicznychani wody. Regularnie sprawdzać stan 
doniczki (powłoki i konstrukcji), a w przypadku zauważe-
nia wad, zaprzestać korzystania z przedmiotu.

Casing / pot:

The product is intended for decorative use in offices, 
apartments or gardens only. Installation must be carried 
out in accordance with the enclosed instructions using 
the original screws and accessories included in the set. 
Do not modify the product. Use it only as intended. 
Place the pot on a flat, stable surface and weigh it down 
with soil to avoid it being knocked over or moved by the 
wind. When setting up or moving a pot loaded with soil, 
it is worth helping yourself with the help of another 
person to avoid back injuries or fingers pinching. The pot 
is made of metal, which can heat up under the influence 
of sunlight. The product is not a toy. Do not share the 
pot with children to play in. Climbing on a pot can be 
dangerous. There is a risk of the pot falling over or 
getting trapped. Maintenance and cleaning: Clean with a 
soft dry cloth. Do not use chemicals or water. Regularly
check the condition of the pot (shell and construction), 
and if defects are noticed, stop using the
item.

Gehäuse / Topf:
Das Produkt ist ausschließlich für dekorative Zwecke in 
Büros, Wohnungen oder Gärten gedacht. Die Installa-
tion muss gemäß den beiliegenden Anweisungen mit 
den originalen Schrauben und Zubehör im Set durch-
geführt werden. Verändern Sie das Produkt nicht. 
Verwende es nur so, wie es vorgesehen ist. Stellen Sie 
den Topf auf eine flache, stabile Fläche und beschweren 
Sie ihn mit Erde, damit er nicht umgeworfen oder vom 
Wind bewegt wird. Beim Aufstellen oder Umstellen 
eines mit Erde gefüllten Topfes lohnt es sich, sich selbst 
mit Hilfe einer anderen Person zu helfen, um Rücke-
nverletzungen oder Fingerkneifen zu vermeiden. Der 
Topf besteht aus Metall, das sich unter Sonnenlicht 
erhitzen kann. Das Produkt ist kein Spielzeug. Teilen Sie 
den Topf nicht mit Kindern zum Spielen. Auf einen Topf
zu klettern kann gefährlich sein. Es besteht die Gefahr, 
dass der Topf umkippt oder sich einklemmt. Wartung 
und Reinigung: Reinigen Sie mit einem weichen, trocke-
nen Tuch. Verwenden Sie keine Chemikalien oder 
Wasser. Überprüfe regelmäßig den Zustand des Topfes 
(Schale und Konstruktion) und wenn Mängel festgestellt 
werden, höre auf, den Gegenstand zu verwenden.

Enveloppe / potentiomètre :
Le produit est destiné à un usage décoratif uniquement 
dans les bureaux, appartements ou jardins. L'installation 
doit être effectuée conformément aux instructions 
jointes en utilisant les vis et accessoires d'origine inclus 
dans l'ensemble. Ne modifiez pas le produit. Utilisez-le 
uniquement comme prévu. Placez le pot sur une surface 
plate et stable et alourdissez-le avec de la terre pour 
éviter qu'il ne soit renversé ou déplacé par le vent. 
Lorsque vous installez ou déplacez un pot chargé de 
terre, il vaut la peine de vous aider avec l'aide d'une 
autre personne pour éviter des blessures au dos ou des 
pincements des doigts. Le pot est en métal, qui peut 
chauffer sous l'influence du soleil. Le produit n'est pas 
un jouet. Ne partagez pas le pot avec les enfants pour 
qu'ils jouent. Grimper sur un pot peut être dangereux. Il 
y a un risque que le pot tombe ou se coince. Entretien et 
nettoyage : Nettoyez avec un chiffon doux et sec. N'uti-
lisez pas de produits chimiques ni d'eau. Vérifiez régu-
lièrement l'état du pot (coquille et construction), et si 
des défauts sont remarqués, arrêtez d'utiliser l'objet.



Carcasa / potenciómetro:

El producto está destinado únicamente a un uso decora-
tivo en oficinas, apartamentos o jardines. La instalación 
debe realizarse conforme a las instrucciones adjuntas, 
utilizando los tornillos y accesorios originales incluidos 
en el juego. No modifiques el producto. Úsalo solo como 
se pretende. Coloca la maceta sobre una superficie 
plana y estable y pesa con tierra para evitar que se 
vuelque o mueva el viento. Al montar o mover una 
maceta cargada de tierra, merece la pena ayudarte a ti 
mismo con la ayuda de otra persona para evitar lesiones 
en la espalda o pellizcos en los dedos. La maceta está 
hecha de metal, que puede calentarse bajo la influencia 
de la luz solar. El producto no es un juguete. No compar-
tas la olla con los niños para que jueguen en ella. Subirse 
a una maceta puede ser peligroso. Existe el riesgo de 
que la maceta se caiga o quede atrapada. Mantenimien-
to y limpieza: Límpiate con un paño seco y suave. No 
uses productos químicos ni agua. Revisa regularmente el 
estado de la olla (carcasa y construcción), y si se detec-
tan defectos, deja de usar el objeto.

Involucro / potenziometro:

Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso decorati-
vo in uffici, appartamenti o giardini. L'installazione deve 
essere eseguita secondo le istruzioni allegate utilizzando 
le viti e gli accessori originali inclusi nel set. Non modifi-
care il prodotto. Usalo solo come previsto. Metti il vaso 
su una superficie piana e stabile e appesantilo con la 
terra per evitare che venga rovesciato o mosso dal 
vento. Quando si prepara o si sposta un vaso carico di 
terra, vale la pena aiutare te stesso con l'aiuto di un'altra 
persona per evitare infortuni alla schiena o pizzicazioni 
alle dita. Il vaso è fatto di metallo, che può riscaldarsi 
sotto l'influenza della luce solare. Il prodotto non è un 
giocattolo. Non condividere il vaso con i bambini per 
giocare. Salire su un vaso può essere pericoloso. C'è il 
rischio che il vaso cada o si blocchi. Manutenzione e 
pulizia: Pulisci con un panno morbido e asciutto. Non 
usare sostanze chimiche o acqua. Controlla regolarmen-
te le condizioni della pentola (guscio e costruzione) e, se 
si notano difetti, smetti di usare l'oggetto.

Behuizing / pot:

Het product is uitsluitend bedoeld voor decoratief 
gebruik in kantoren, appartementen of tuinen. De instal-
latie moet worden uitgevoerd volgens de bijgevoegde 
instructies met behulp van de originele schroeven en 
accessoires die bij de set zijn inbegrepen. Verander het 
product niet. Gebruik het alleen zoals bedoeld. Zet de 
pot op een vlak, stabiel oppervlak en verzwaar hem met 
aarde om te voorkomen dat hij omvalt of door de wind 
wordt verplaatst. Bij het opzetten of verplaatsen van 
een pot vol aarde is het de moeite waard om jezelf te 
helpen met hulp van iemand anders om rugblessures of 
knellende vingers te voorkomen. De pot is gemaakt van 
metaal, dat kan opwarmen onder invloed van zonlicht. 
Het product is geen speelgoed. Deel de pot niet met 
kinderen om in te spelen. Op een pot klimmen kan geva-
arlijk zijn. Er is een risico dat de pot omvalt of vast komt 
te zitten. Onderhoud en schoonmaak: Maak schoon met 
een zachte, droge doek. Gebruik geen chemicaliën of 
water. Controleer regelmatig de staat van de pot (schaal 
en constructie), en als er defecten worden opgemerkt, 
stop dan met het gebruik van het artikel.

Корпус / потенціометр:

Виріб призначений лише для декоративного 
використання в офісах, квартирах або садах. 
Монтаж має бути виконаний відповідно до доданих 
інструкцій із використанням оригінальних гвинтів і 
аксесуарів, що входять до комплекту. Не змінюйте 
продукт. Використовуйте його лише так, як 
задумано. Поставте горщик на рівну, стабільну 
поверхню і обтяжіть його ґрунтом, щоб вітер не 
перекинув або не зрушив його. Під час встановлення 
або переміщення горщика з ґрунтом варто 
допомогти собі за допомогою іншої людини, щоб 
уникнути травм спини чи защемлення пальців. 
Горщик виготовлений із металу, який може 
нагріватися під впливом сонячного світла. Продукт 
— це не іграшка. Не діліться горщиком із дітьми, 
щоб гратися в ньому. Лазити на горщик може бути 
небезпечно. Існує ризик, що горщик може впасти 
або застрягти. Обслуговування та очищення: Чистіть 
м'якою сухою ганчіркою. Не використовуйте 
хімікати чи воду. Регулярно перевіряйте стан 
горщика (корпус і конструкцію), і якщо помічаються
дефекти, припиніть використання предмета.



Корпус / потенциум:

Продуктът е предназначен само за декоративна 
употреба в офиси, апартаменти или градини. 
Монтажът трябва да се извърши според 
приложените инструкции, използвайки 
оригиналните винтове и аксесоари, включени в 
комплекта. Не променяйте продукта. Използвайте 
го само както е предназначено. Поставете саксията 
на равна, стабилна повърхност и я натежете с пръст, 
за да не бъде преобърната или преместена от 
вятъра. Когато подреждате или местите саксия, 
пълна с пръст, си струва да си помогнете с помощта
на друг човек, за да избегнете травми на гърба или 
прищипване на пръстите. Съдът е изработен от 
метал, който може да се нагрява под въздействието 
на слънчевата светлина. Продуктът не е играчка. Не 
споделяйте тенджерата с деца, за да играят в нея. 
Катеренето по саксия може да бъде опасно. 
Съществува риск саксията да падне или да се 
заклещи. Поддръжка и почистване: Почиствайте с 
мека суха кърпа. Не използвайте химикали или 
вода. Редовно проверявайте състоянието на съда 
(обвивката и конструкцията) и ако забележите 
дефекти, спрете да използвате продукта.

Kućište / lonac:

Proizvod je namijenjen isključivo za dekorativnu upotre-
bu u uredima, stanovima ili vrtovima. Ugradnja se mora 
obaviti u skladu s priloženim uputama koristeći original-
ne vijke i dodatke uključene u set. Nemojte mijenjati 
proizvod. Koristi ga samo onako kako je zamišljeno. 
Postavite teglu na ravnu, stabilnu površinu i otežajte je 
zemljom kako je vjetar ne bi prevrnuo ili pomaknuo. 
Prilikom postavljanja ili premještanja posude pune 
zemlje, vrijedi si pomoći uz pomoć druge osobe kako 
biste izbjegli ozljede leđa ili štipanje prstiju. Lonac je 
izrađen od metala, koji se može zagrijati pod utjecajem 
sunčeve svjetlosti. Proizvod nije igračka. Nemojte dijeliti 
lonac s djecom za igru. Penjanje na lonac može biti 
opasno. Postoji rizik da lonac padne ili se zaglavi. Održa-
vanje i čišćenje: Čistite mekanom suhom krpom. Ne 
koristite kemikalije ni vodu. Redovito provjeravajte 
stanje posude (školjka i konstrukcija), a ako se primijete 
nedostaci, prestanite koristiti predmet.

Obal / hrnec:

Produkt je určen pouze pro dekorativní použití v 
kancelářích, bytech nebo zahradách. Instalace musí být 
provedena podle přiložených instrukcí s použitím 
původních šroubů a příslušenství obsažených v sadě. 
Neměňte produkt. Používejte to jen tak, jak je zamýšle-
no. Umístěte květináč na rovný, stabilní povrch a zatížte 
ho zeminou, abyste zabránili převrácení nebo pohybu 
větrem. Při přípravě nebo přesouvání květináče napl-
něného zeminou stojí za to pomoci si s pomocí jiné 
osoby, abyste předešli poranění zad nebo štípání prstů. 
Květináč je vyroben z kovu, který se může pod vlivem 
slunečního světla zahřát. Produkt není hračka. Nesdílej-
te květináč s dětmi, aby si mohly hrát. Lezení na květináč 
může být nebezpečné. Existuje riziko, že květináč 
spadne nebo se zasekne. Údržba a čištění: Čistěte 
měkkým suchým hadříkem. Nepoužívejte chemikálie ani 
vodu. Pravidelně kontrolujte stav nádoby (skořápka i 
konstrukce) a pokud si všimnete vad, přestaňte ji 
používat.

Hylster / pot:

Produktet er kun beregnet til dekorativ brug i kontorer, 
lejligheder eller haver. Installation skal udføres i 
overensstemmelse med de vedlagte instruktioner ved 
brug af de originale skruer og tilbehør, der følger med 
sættet. Modificere ikke produktet. Brug den kun som 
tiltænkt. Sæt potten på en flad, stabil overflade og vej 
den ned med jord for at undgå, at den vælter eller flyttes 
af vinden. Når du sætter op eller flytter en potte fyldt 
med jord, kan det betale sig at hjælpe dig selv med hjælp 
fra en anden for at undgå rygskader eller klemmer i 
fingrene. Gryden er lavet af metal, som kan blive opvar-
met under påvirkning af sollys. Produktet er ikke et 
legetøj. Del ikke potten med børn, der skal lege i. At 
klatre op i en potte kan være farligt. Der er risiko for, at 
gryden vælter eller sætter sig fast. Vedligeholdelse og 
rengøring: Rengør med en blød, tør klud. Brug ikke kemi-
kalier eller vand. Tjek regelmæssigt tilstanden på potten 
(skal og konstruktion), og hvis der opdages fejl, stop med 
at bruge genstanden.



Korpus / pott:

Toode on mõeldud dekoratiivseks kasutamiseks ainult 
kontorites, korterites või aedades. Paigaldus peab 
toimuma vastavalt kaasasolevatele juhistele, kasutades 
komplekti kaasas olevaid originaalkruvisid ja lisasead-
meid. Ära muuda toodet. Kasuta seda ainult nii, nagu on 
ette nähtud. Aseta pott tasasele ja stabiilsele pinnale 
ning kaalu see mullaga alla, et tuul ei kukuks ümber ega 
liiguks. Kui paigaldad või liigutad mullaga täidetud potti, 
tasub aidata end teise inimesega, et vältida seljavigastusi 
või sõrmede näpistamist. Pott on valmistatud metallist, 
mis võib päikesevalguse mõjul kuumeneda. Toode ei ole 
mänguasi. Ära jaga potti lastega mängimiseks. Potil roni-
mine võib olla ohtlik. On oht, et pott võib ümber kukku-
da või kinni jääda. Hooldus ja puhastamine: Puhasta 
pehme kuiva lapiga. Ära kasuta kemikaale ega vett. Kon-
trolli regulaarselt poti seisukorda (kest ja konstruktsio-
on) ning kui märgata defekte, lõpeta selle kasutamine.

Kuori / ruukku:

Tuote on tarkoitettu koristeelliseksi käyttöön vain toimi-
stoissa, asunnoissa tai puutarhoissa. Asennus on suori-
tettava liitteenä olevien ohjeiden mukaisesti käyttäen 
alkuperäisiä ruuveja ja lisäosia, jotka sisältyvät sarjaan. 
Älä muokkaa tuotetta. Käytä sitä vain tarkoitetulla taval-
la. Aseta ruukku tasaiselle, vakaalle pinnalle ja paina se 
mullalla, jotta tuuli ei kaadu tai liiku sitä. Kun pystytät tai 
siirrät ruukkua, joka on täynnä multaa, kannattaa auttaa 
itseäsi toisen henkilön avustuksella välttääksesi 
selkävammoja tai sormien nipistystä. Kattila on metallia, 
joka voi lämmetä auringonvalon vaikutuksesta. Tuote ei 
ole lelu. Älä jaa kattilaa lasten kanssa leikkiä varten. 
Ruukun päälle kiipeäminen voi olla vaarallista. On 
olemassa riski, että ruukku kaatuu tai jää loukkuun. 
Huolto ja puhdistus: Puhdista pehmeällä kuivalla liinalla. 
Älä käytä kemikaaleja tai vettä. Tarkista  säännöllisesti 
potikan kunto (kuori ja rakenne), ja jos virheitä havaita-
an, lopeta tuotteen käyttö.

Περίβλημα / γλάστρα:
Το προϊόν προορίζεται μόνο για διακοσμητική χρήση 
σε γραφεία, διαμερίσματα ή κήπους. Η εγκατάσταση 
πρέπει να πραγματοποιείται σύμφωνα με τις 
συνημμένες οδηγίες χρησιμοποιώντας τις γνήσιες 
βίδες και εξαρτήματα που περιλαμβάνονται στο σετ. 
Μην τροποποιείτε το προϊόν. Χρησιμοποιήστε το μόνο 
όπως προορίζεται. Τοποθετήστε τη γλάστρα σε μια 
επίπεδη, σταθερή επιφάνεια και ζυγίστε τη με χώμα για 
να μην την χτυπήσει ή να την μετακινήσει ο άνεμος. 
Όταν στήνετε ή μετακινείτε μια γλάστρα γεμάτη με 
χώμα, αξίζει να βοηθήσετε τον εαυτό σας με τη 
βοήθεια άλλου ατόμου για να αποφύγετε 
τραυματισμούς στην πλάτη ή τσιμπήματα στα 
δάχτυλα. Το δοχείο είναι κατασκευασμένο από 
μέταλλο, το οποίο μπορεί να θερμανθεί υπό την 
επίδραση του ηλιακού φωτός. Το προϊόν δεν είναι 
παιχνίδι. Μην μοιράζεστε την κατσαρόλα με παιδιά για 
να παίξετε. Το σκαρφάλωμα σε μια γλάστρα μπορεί να 
είναι επικίνδυνο. Υπάρχει κίνδυνος να πέσει ή να 
παγιδευτεί η γλάστρα. Συντήρηση και καθαρισμός: 
Καθαρίστε με ένα μαλακό στεγνό πανί. Μην 
χρησιμοποιείτε χημικά ή νερό. Ελέγχετε τακτικά την 
κατάσταση της γλάστρας (κέλυφος και κατασκευή) και 
εάν παρατηρήσετε ελαττώματα, σταματήστε να 
χρησιμοποιείτε το αντικείμενο.

Korpusas / puodas:

Produktas skirtas dekoratyviniam naudojimui tik biuru-
ose, butuose ar soduose. Montavimas turi būti atlieka-
mas pagal pridedamas instrukcijas, naudojant originalius 
varžtus ir priedus, esančius komplekte. Nekeiskite gami-
nio. Naudokite tik pagal paskirtį. Padėkite puodą ant 
lygaus, stabilaus paviršiaus ir pasverkite dirvožemiu, kad 
vėjas jo neapverstų ar nepajudintų. Įrengiant ar perke-
liant vazoną, prikrautą dirvožemio, verta padėti sau 
padedant kitam asmeniui, kad išvengtumėte nugaros 
traumų ar pirštų suspaudimo. Puodas pagamintas iš 
metalo, kuris gali įkaisti veikiamas saulės spindulių. 
Produktas nėra žaislas. Nesidalinkite puodu su vaikais, 
kad jie galėtų žaisti. Lipimas ant puodo gali būti pavojin-
gas. Yra pavojus, kad puodas nukris arba įstrigs. Priežiūra 
ir valymas: Nuvalykite minkšta sausa šluoste. Nenaudo-
kite chemikalų ar vandens. Reguliariai tikrinkite puodo 
būklę (apvalkalą ir konstrukciją) ir, jei pastebėjote defek-
tų, nustokite naudoti daiktą.



Apvalks / katls:

Produkts ir paredzēts dekoratīvai lietošanai tikai birojos, 
dzīvokļos vai dārzos. Uzstādīšana jāveic saskaņā ar 
pievienotajām instrukcijām, izmantojot oriģinālās 
skrūves un piederumus, kas iekļauti komplektā. Nemo-
dificējiet produktu. Izmantojiet to tikai kā paredzēts. 
Novietojiet podu uz līdzenas, stabilas virsmas un nosve-
riet to ar augsni, lai izvairītos no vēja apgāšanas vai 
pārvietošanas. Uzstādot vai pārvietojot podu, kas 
piekrauts ar augsni, ir vērts palīdzēt sev ar citas personas
palīdzību, lai izvairītos no muguras traumām vai pirkstu 
saspiešanas. Katls ir izgatavots no metāla, kas saules 
gaismas ietekmē var uzsildīt. Produkts nav rotaļlieta. 
Nedaliet podu ar bērniem, lai spēlētos. Kāpšana uz poda 
var būt bīstama. Pastāv risks, ka katls var nokrist vai 
iestrēgt. Apkope un tīrīšana: Notīriet ar mīkstu, sausu 
drānu. Nelietojiet ķimikālijas vai ūdeni. Regulāri pārbau-
diet katla stāvokli (apvalku un konstrukciju) un, ja tiek 
pamanīti defekti, pārtrauciet preces lietošanu.

Kaxxa / pot:

Il-prodott huwa maħsub għall-użu dekorattiv f'uffiċċji, 
appartamenti jew ġonna biss. L-installazzjoni trid issir 
skont l-istruzzjonijiet magħluqa, bl-użu tal-viti u l-aċċes-
sorji oriġinali inklużi fis-sett. Tbiddilx il-prodott. Użah 
biss kif maħsub. Poġġi l-borma fuq wiċċ ċatt u stabbli u 
tħaddanha bil-ħamrija biex tevita li tinqala' jew tiġi 
mċaqlaq mir-riħ. Meta tpoġġi jew timxi borma mimlija 
ħamrija, jiswa tgħin lilek innifsek bl-għajnuna ta' persuna 
oħra biex tevita ġrieħi fid-dahar jew subgħajh. Il-borma 
hija magħmula mill-metall, li jista' jissaħħan taħt l-influ-
wenza tax-xemx. Il-prodott mhuwiex ġugarell. Taqsamx 
il-borma mat-tfal biex jilagħbu fiha. Li titla' fuq borma 
tista' tkun perikoluża. Hemm riskju li l-borma taqa' jew 
tinqabad. Manutenzjoni u tindif: Naddaf b'drapp artab u 
niexef. Tużax kimiċi jew ilma. Iċċekkja regolarment 
il-kundizzjoni tal-borma (qoxra u kostruzzjoni), u jekk 
jinnotaw difetti, waqaf tuża l-oġġett.

Revestimento / potenciómetro:

O produto destina-se apenas a uso decorativo em 
escritórios, apartamentos ou jardins. A instalação deve 
ser realizada de acordo com as instruções incluídas, 
utilizando os parafusos e acessórios originais incluídos 
no conjunto. Não modifiquem o produto. Usa-o apenas 
como pretendido. Coloque o vaso numa superfície plana 
e estável e pese-o com terra para evitar que seja derru-
bado ou movido pelo vento. Ao montar ou mover um 
vaso carregado de terra, vale a pena ajudar-se com a 
ajuda de outra pessoa para evitar lesões nas costas ou 
beliscões nos dedos. O vaso é feito de metal, que pode 
aquecer sob a influência da luz solar. O produto não é 
um brinquedo. Não partilhes o pote com as crianças 
para brincarem. Subir para um vaso pode ser perigoso. 
Existe o risco de o vaso cair ou ficar preso. Manutenção 
e limpeza: Limpe com um pano macio e seco. Não use 
produtos químicos nem água. Verifique regularmente o 
estado do vaso (concha e construção) e, se forem nota-
dos defeitos, pare de usar o objeto.

Carcasă / potencior:

Produsul este destinat utilizării decorative doar în biro-
uri, apartamente sau grădini. Montarea trebuie realizată 
conform instrucțiunilor anexate, folosind șuruburile și 
accesoriile originale incluse în set. Nu modifica produsul. 
Folosește-l doar așa cum este intenționat. Așază ghive-
ciul pe o suprafață plată și stabilă și îngreunează-l cu 
pământ pentru a evita să fie răsturnat sau mutat de vânt.
Când montezi sau muți un ghiveci încărcat cu pământ, 
merită să te ajuți pe tine cu ajutorul altei persoane 
pentru a evita accidentările la spate sau ciupirea degete-
lor. Ghiveciul este făcut din metal, care se poate încălzi 
sub influența soarelui. Produsul nu este o jucărie. Nu 
împărți ghiveciul cu copiii să se joace. Să te urci pe un 
ghiveci poate fi periculos. Există riscul ca ghiveciul să 
cadă sau să rămână prins. Întreținere și curățare: Curăță 
cu o cârpă moale și uscată. Nu folosiți substanțe chimice 
sau apă. Verifică regulat starea ghiveciului (carcasă și 
construcție), iar dacă apar defecte, încetează să folosești 
obiectul.



Obal / nádoba:

Produkt je určený výhradne na dekoratívne použitie v 
kanceláriách, bytoch alebo záhradách. Inštalácia musí 
prebiehať podľa priložených pokynov s použitím pôvod-
ných skrutiek a príslušenstva obsiahnutých v sade. 
Neupravujte produkt. Používajte ho len tak, ako je 
zamýšľané. Kvetináč položte na rovný, stabilný povrch a 
zaťažte ho zeminou, aby ste zabránili prevráteniu alebo 
pohybu vetra. Pri nastavovaní alebo presúvaní kvetináča 
plného zeminy sa oplatí pomôcť si s pomocou inej 
osoby, aby ste predišli zraneniam chrbta alebo štipaniu 
prstov. Kvetináč je vyrobený z kovu, ktorý sa môže pod 
vplyvom slnečného žiarenia zahriať. Produkt nie je 
hračka. Nezdieľajte hrniec s deťmi, aby ste sa v ňom 
hrali. Lezenie na kvetináč môže byť nebezpečné. Existu-
je riziko, že kvetináč spadne alebo sa zachytí. Údržba a 
čistenie: Čistite mäkkou suchou handričkou. Nepo-
užívajte chemikálie ani vodu. Pravidelne kontrolujte stav 
nádoby (pancier a konštrukciu) a ak si všimnete chyby, 
prestaňte predmet používať.

Ohišje / lonec:

Izdelek je namenjen izključno dekorativni uporabi v 
pisarnah, stanovanjih ali vrtovih. Namestitev mora biti 
izvedena v skladu s priloženimi navodili z uporabo origi-
nalnih vijakov in dodatkov, vključenih v komplet. Ne 
spreminjajte izdelka. Uporabljajte ga le tako, kot je mišl-
jeno. Lonec postavite na ravno, stabilno površino in ga 
obtežite z zemljo, da ga veter ne prevrne ali premakne. 
Pri postavljanju ali premikanju lonca, polnega zemlje, se 
splača pomagati s pomočjo druge osebe, da se izognete 
poškodbam hrbta ali stiskanju prstov. Lonec je izdelan iz 
kovine, ki se lahko segreje pod vplivom sončne svetlobe. 
Izdelek ni igrača. Lonca ne delite z otroki za igro. Plezan-
je po loncu je lahko nevarno. Obstaja tveganje, da lonec 
pade ali se ujame. Vzdrževanje in čiščenje: Čistite z 
mehko suho krpo. Ne uporabljajte kemikalij ali vode. 
Redno preverjajte stanje lonca (lupina in konstrukcija), in 
če opazite napake, prenehajte uporabljati izdelek.

Hölje / pot:

Produkten är avsedd för dekorativt bruk i kontor, lägen-
heter eller trädgårdar. Installation måste utföras enligt 
de bifogade instruktionerna med originalskruvar och 
tillbehör som ingår i setet. Modifiera inte produkten. 
Använd den endast som avsedd. Placera krukan på en 
plan, stabil yta och tyng ner den med jord för att undvika 
att den välter eller flyttas av vinden. När du ställer upp 
eller flyttar en kruka fylld med jord är det värt att hjälpa 
dig själv med hjälp av någon annan för att undvika 
ryggskador eller nyp i fingrarna. Grytan är gjord av 
metall, som kan värmas upp under solljusets påverkan.
Produkten är ingen leksak. Dela inte potten med barn att 
leka i. Att klättra upp på en kruka kan vara farligt. Det 
finns en risk att krukan välter eller fastnar. Underhåll och 
rengöring: Rengör med en mjuk, torr trasa. Använd inte 
kemikalier eller vatten. Kontrollera regelbundet krukans 
skick (skal och konstruktion), och om fel upptäcks, sluta
använda föremålet.

Hüvelyek / edények:

A terméket kizárólag irodai, lakások vagy kertek 
díszítésére tervezték. A telepítést a mellékelt utasítások 
szerint kell végrehajtani, az eredeti csavarokkal és 
kiegészítőkkel, a készlethez kötött csavarokkal. Ne 
módosítsd a terméket. Csak úgy használd, ahogy kell. 
Tedd a cserépet egy sík, stabil felületre, és súlyozd 
földdel, hogy ne döntsd fel vagy ne mozdítsa a szél. 
Amikor földdel teli edényt állítasz vagy mozgatsz, érde-
mes egy másik személy segítségével segíteni, hogy 
elkerüld a hátsérülést vagy az ujjak csípését. Az edény 
fémből készült, amely a napfény hatására felmele-
gedhet. A termék nem játék. Ne oszd meg a fazékot a 
gyerekekkel, hogy játszhass. Egy edényre mászni 
veszélyes lehet. Fennáll a veszélye, hogy a cserép felesik 
vagy csapdába esik. Karbantartás és tisztítás: Tisztíts 
puha, száraz kendővel. Ne használj vegyi anyagokat 
vagy vizet. Rendszeresen ellenőrizd az edény állapotát (a 
héj és a szerkezet), és ha hibákat észlelnek, hagyd abba a 
használatát.
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